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摘　  要

為提升同仁日語能力並增廣國際見聞，本局自82年以來再度選派人員赴日本慶應義塾大學日本語．日本文化教育中心(以下簡稱「慶應日語別科」)進修日語課程，本項語文進修計畫期程係自96年9月10日至97年7月31日。 

本次進修期程為2007年秋學期及2008年春學期二學期，進修內容分別為秋學期完成初級口頭表現、初級聽解、初級讀解、初級文章表現、初級漢字之學習；春學期完成中級口頭表現、中級聽解、中級讀解、中級文章表現、中級漢字等之學習。
本項進修並非以獲得學位，而係以修習該國語文為目的，另外藉由課餘進修及生活學習等，接觸日本當地文化風俗民情認識並瞭解日本。

目     錄

一、進修目的………………………………………………3

二、學校簡介………………………………………………3

(一)日本慶應義塾大學背景簡介………………………3

(二)慶應日語別科簡介…………………………………4

1.組織說明……………………………………………4

2.課程介紹……………………………………………4

三、進修過程及內容………………………………………6

(一)進修過程……………………………………………6

1.抵日及住宿安排……………………………………6

2.編班測驗及註冊……………………………………6

(二)進修內容……………………………………………7

1.課業研習……………………………………………7

2.生活學習……………………………………………10

3.與駐外館處聯繫及協助辦理活動…………………10

四、心得與建議……………………………………………11

五、結語……………………………………………………11

六、附件-修了証

一、進修目的
為提高本局同仁外國語文及對外工作能力，並增廣國際見聞，以應國際傳播業務推展實際需要，本局在停辦日語語訓多年後，先於95年恢復日語出國進修計畫，派員至東京國際大學附屬日本語學校進修日語；復於96年度再度選員至慶應義塾大學日語別科語訓，本項出國進修計畫期程係自96年09月至97年07月。

二、學校簡介

（一）日本慶應義墊大學背景 
慶應義墊大學的前身為一所經荷蘭傳入日本的西洋科學小型私墊，其後在其創辦人福澤諭吉的帶領下，在各個領域引導日本社會向前發展。目前在東京及近郊校園裡，共有九個本科生(大學)院系及十一個研究生院系，另外還包括實行初高中一貫制教育的學校(包含國外開辦的學校在內)，在校學生計四萬餘人，另外尚有大學附設醫院及眾多的研究教育設施，是日本歷史最悠久的綜合大學，本(2008)年即為該校成立150年週年記念。

慶應義塾大學共有五個校園，分別為三田校園(東京都港區)、日吉校園(神奈川縣橫濱巿)、矢上校園(神奈川縣橫濱巿)、信濃町校園(東京都新宿區)、湘南藤沢校園(神奈川縣藤沢巿)，日本語文化中心則係設在東京都港區之三田校區內。

（二）「慶應日語別科」簡介 

1.組織說明:

慶應義塾的日本教育源起於1950年，以日文、日本文化教育中心的選修、日文研修課程為首。其教學對象原則上為國外四年制大學在校生或畢業生，課程安排並非為升入日本大學作準備，課程採用二學期制(秋學期及春學期)，學生名額為180人左右，每個班級人數約為20人，但是在不同的學期，班級人數會有增減。

2課程介紹：

本課程和慶應義塾大學的學部及大學院(研究所)的課程是相互獨立的，因此，取得本課程的入學許可並不意味可以自動升入大學部及大學院(研究所)進行學習，如果希望升入大學或大學院(研究所)學習，必須另行應考取得入學資格。

慶應日語別科的學生中西方人及歐美藉之華裔學生約佔一半，其餘多為來自亞洲國家之日語學習生，其中以韓國，中國大陸、台灣、香港等國居多，別科之學生身分以交換學生、預備到日本留學者為主，至於在職工作需要而學習日語者亦有，但為數較少。

秋學期入學之新生依程度分為四級，每級另並再細分程度，分別有初級F-G等二班，中級B-G等三班，上級前期分為B-H等四班，上級後期分為B-F二班。春學期之課程則有調整，學習階段可分為三級，各級再細分初級為1-3學習階段，中級為4-7學習階段、上級為8-12學習階段，除初級之1-2階段外，其餘學習階段除了基本必修科目外，均必需另選修技能科目。
每一學期開學前均需先進行日語能力測驗，包含聽力、讀解、文法及口試，再由資深教師分析成績後編組適合學生日語程度之班級，課程採取小班制，1班約20名，使用「直接教授法」，讓學生在不依賴母語之情況下自然學會日語，各班均由多位資深教師聯合執教。

該校對學生之教學及考核甚為嚴謹，上課前嚴格要求預習，並言明若未事先預習隔日就不必到校上課，可見學校對預習之注重，另並需先繳交隔日將教授課程之作業，課後並需複習，再提出作業，每堂隨堂考試，每課結束並亦有考試，每學期期未亦有各科之期未考，期未考包含筆試、口試、聽力、讀解等項目。再根據課上平時表現、複習考試成績、期中期末考試成績、上課出席情形和學習態度等評定分數，秋學期需修習13個學分，春學期需修習10個學分以上，各學期各科目成績分為A、B、C、D四級，科目成績需均為C以上者，始得發給合格證書。秋、春二學期均需取得合格證書，卒業時別科始會發給修了證書。

三、進修過程及內容

本次進修職係於96年9月10日抵達日本東京，至隔年97年7月18日課程結束，於7月下旬返國，茲將進修經驗依序說明如下：
（一）進修過程

１.抵日及住宿安排

於9月10日抵達日本東京成田機場，本局駐日本新聞處派由黃秘書明珠至機場接機，並先至黃秘書在日住處暫住一日，由於抵日前已先託日處謝秘書妙玟及黃秘書明珠協助租屋事宜，租屋資訊大致確定僅待實地看過即可進住，很幸運的，在日處協助下找到在惠比壽車站附近的一個住處，離著名的惠比壽花園廣場僅十分鐘路程，為東京繁華商圈之一，租金稍高為每月10萬日幣，惟由於房東為嫁至日本之台灣人，除了押金二個月20萬日幣外，並未依日本租屋習俗另收禮金（按；在日租屋房客需另繳押金及禮金，押金在租約期滿退住時會退還，惟禮金之意係為謝謝日本房東將房子出租之謝禮，一般為二至三個月之房租數額。是不退還的），因此租屋事宜堪稱順利完成。

2.編班測驗及註冊　

依學校預先寄發之行事曆行程，於9月14日赴慶應大學辦理2007年秋學期新入生登錄手續及聽取新生說明；9月15日再赴學校參加分班測驗，由於測驗結果日語能力介於初級F及初級G之間，接獲學校通知再赴校進行第二次口試後編入初級G之班級，隨即於9月25日始業式並領取教科書，9月26日秋學期授業開始。
（二）進修內容

1.課程研習

(1)秋學期－初級

該校於入學時依程度能力分班，職於確定赴日進修後，隨即自費於科見及永漢日語補習班進行日語之學習，赴日後參加學校能力分班結果，編入初級G班。

A.上課時數及學分：初級課程著重基礎之文法句型及600個常用單字的掌握，秋學期修習13個學分，每週上課時數為21小時。

B.教材：採用東京外國語大學留學生日本語教育中心編著之教材（英文版）。

C.教師：班級導師有池田優子，係非常認真嚴謹的日文老師，其他任課老師為坂井万里子、加藤奈津子、和泉司、池田優子、淺山友貴、池田幸弘等。

D.教學方法：採小班制，一班16人，教師分別就初級課程、文法、語彙、漢字、聽解、讀解、寫作及會話進行教學。上課前嚴格要求預習，並先繳交隔日將教授課程之作業，課後並需複習，每堂隨堂考試，每課結束並亦有考試。

(2)春學期－中級
秋學期課程順利取得合格證書並再經日語能力測験後春學期編入中級6之班級。
中級課程之上課方式及內容與初級課程截然不同，係以已經掌握基本句型，基本詞彙及基本漢字者為對象，在此一基礎上進一步掌握句型、詞彙（6000個左右）及漢字(1200字左右)，並培養能夠理解和運用日語中常見的會話用語及見面用語為目標。

A.上課時數及學分：春學期需修習6個必修學分，及一個技能科目之選修學分始合於規定，惟學校建議欲使日語更熟練運用者至少應修習10個學分，由於中級6之課程著重於文章發表及讀解，經試聽選修課程後另加選修中級會話(敬語)及中級言語理解1-1、1-2之課程以為平衡，再加上中級表記法之選修課，即共選修3個技能科目4個學分，必選修科目上課時數總計為19小時。
B.教材：教材為『中級日本語』，係由東京外國語大學留學生日本語教育中心編著。

C.教師：班級導師為大場美穗子，甚為親切的日文老師，任課老師分別為加藤奈津子、池田優子、大場美穗子、池田幸弘、小田由紀、佐野典子等。
D.教學方法：採小班制，一班為12人(其中「中級言語理解」之選修課學生僅4人，由於學生少且因係為聽力課程，課程共3小時，課中需聚精會神專心聽教師播放的帶子再重述或問答，課程結束後特別感到疲累)，分別就中級讀解、中級聽解、中級口頭表現、中級文章表現、中級漢字、中級文型進行教學。上課前更形嚴格要求預習，並先繳交隔日將教授課程之作業，課後並需複習，每堂隨堂考試，每課結束並亦有考試。

E.研修課程:必修科目為中級讀解、中級聽解、中級文型、中級口頭表現、中級文章表現、中級表記法。選修科目為中級音聲言語理解1-1、中級音聲言語理解1-2、中級表記法、中級會話-敬語。

(3)學習成績

秋學期及春學期經研修結果各科均為A及B之成績，分別取得合格證書，另於研修課程結束亦取得修了證書。

2.生活學習

學習日文雖是此行最重要之目的，但接觸日本文化、認識日本人，徹底了解「日本」更是重要課題。於赴日前職已到過日本北海道、大阪、神戶、京都等地旅遊，此次赴日進修亦利用課餘閒暇時間至東京各地參觀走訪，實地瞭解日本生活型態及文化習慣等，

其中本人最喜歡至西小杉、武藏小杉有日本的傳統街道的風味，淺草寺更是常去之處，惟並非以觀光的心情去，去淺草拜觀音實已變成在日本生活的習慣。  

3.與駐外館處聯繫及協助辦理活動

於96年9月10日抵日前，承蒙當時駐日新聞處謝秘書妙玟於外館業務百忙中協洽申請學校，另抵日當日則承駐日本新聞處黃秘書明珠接機，並於渠住處暫宿一日，租處也承蒙渠與謝秘書預先協助洽詢，始能順利覓到租處，另由於係初學日語，為能更精確瞭解語法，亦多有請教黃秘書之處，均獲詳細之解說；另隨後派日之陳秘書德旺平時亦多所關心及照料，均甚為感謝。

慶應別科之課程雖不輕鬆，惟於課餘之暇亦儘量參加外館辦理之活動，包括參加駐日代表處於大倉飯店辦理之96年國慶晚會，會中謝秘書妙玟多所引介與本局駐日新聞工作業務相關之日本各界新聞媒體人員及經濟文化辦事處內其他部會駐日工作人員，深為感謝並甚有收獲；參加駐日經濟文化辦事處於東京都目黑區雅敘園辦理之年終忘年會；參加外館辦理之中日茶道交流表演及植櫻花儀式等等。

四、心得與建議

語言的學習需賴時間及環境，本人甚幸有機會可以奉派赴日本有名的慶應義塾大學別科進修日語，對於初學日文的人而言在全外語的環境中，確實能快速增進語文能力，另外亦因日慶應義塾大學係甚知名且嚴謹的學校，其別科日本語教育亦復如此，教學課程之安排非常井然有序，剛開始時對於教授嚴格的態度會有點恐懼，但經適應後會發覺嚴謹的方式始能給予學生最廣及最穩固的知識。因此，建議未來如有派員赴日語訓之機會，仍可考慮慶應義塾大學別科，以收學習之成效。
五、結語

全語文學習環境，是學習任何語言的好環境，但初抵日本時由於無法用日文溝通，剛開始仍需渡過沮喪期，嗣後，當慢慢可以用簡易的日文溝通時，開始對日文進入信心期，隨後更必需自行藉由閱讀及看日本電視節目學習更多語彙及日常用法。回顧本次進修行程，非常感謝日外館長官同仁的協助，讓沮喪期順利渡過轉換進入信心學習期。另外也結識一些同為赴日進修日語的國外朋友，這是赴日學習日語外的一項收獲，再則此次進修之旅所帶來的在異鄉生活的學習及調適亦為珍貴的經驗且也將受用無窮。
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